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Yonatan Ron   יונתן רון   يوناتان رونEyal Sasson   איל ששון   إيال ساسون

דם על המסילה, צבעי שמן על בד
دماء على السكة، ألوان زيت على قماش

Blood on the Tracks, oil on canvas

2016
90x120

פארק מים, צבעי שמן על עץ
حديقة مائية، ألوان زيت على خشب

 Waterpark, oil on wood

2016
121x90

בריכה ריקה מס' 1, צבעי שמן על עץ
بركة فارغة رقم 1، ألوان زيت على خشب  

Empty Pool no. 1, oil on wood

2017
37x29

רכבות, צבעי שמן על עץ 
قطارات، ألوان زيت على خشب 

Trains, oil on wood

2016
72x70

פארק מים מס' 2, צבעי שמן על עץ  
حديقة مائية رقم 2، ألوان زيت على خشب

Waterpark no. 2, oil on wood

2016
74x80

ללא כותרת, צבעי אקריליק על נייר 
بدون عنوان، أكريليك على ورق

Untitled, acrylic on paper

2017
25x28.5

ללא כותרת, צבעי אקריליק על נייר 
بدون عنوان، أكريليك على ورق

Untitled, acrylic on paper

2017
37x57

ללא כותרת, צבעי אקריליק על נייר 
بدون عنوان، أكريليك على ورق 

 Untitled, acrylic on paper

2017
214x157

ללא כותרת, צבעי אקריליק על נייר 
بدون عنوان، أكريليك على ورق

Untitled, acrylic on paper

2016
56x75

Pop Up no. 1
צבעי אקריליק על נייר 

أكريليك على ورق
Acrylic on paper

2017
110x170

מנהל תרבות חברה ופנאי



The exhibition Model-Painting was born 
as a result of the invitation issued by 
the artist Yonatan Ron, who is active at 
the Artists' Studios at Teddy Stadium, 
to the artist Eyal Sasson, who taught 
him at the Bezalel Academy of Arts and 
Design, to mount a joint exhibition at 
the New Gallery.

Ron and Sasson's two-man show 
turns the gaze onto two contemporary 
bodies of work by the "teacher" and his 
former student. Painting constitutes the 
mainstay of the two's overall oeuvre, as 
each, in his own way, draws from and 
at times corresponds with the history 
of Western art. 

In recent years, Yonatan Ron has 
been dealing with the deconstruction 
of imagery drawn from human beings' 
immediate surroundings: urban interiors 
and exteriors, cinematic citations, and 
more. He thus examines the innate 
tension between the photographed 
image and the flat surface and Western 
painting practices, which aim to achieve 
an illusion of depth. In the works on 
display in the exhibition he focuses on 
the documentation of places lacking 
presence or motion, while his measured 
painterly actions on the areas of the 
canvas devoid of color enhance the 
presence of the void, the emptiness. 
Ron for the most part chooses to paint 
on randomly selected wood supports, 
creating tension between the oil painting 
produced in accordance with "traditional 
principles" and those same panels 
resonating with the paucity of matter, 
associated, among others, with the 
history of Israeli painting.

Eyal Sasson's latest works also 
address the tension between the three-
dimensional and the two-dimensional. 
The painting is extracted from its flat 
confines and is transformed into a 
"pop-up painting," a complex of layers 
and planes that burst forth into the 
space beyond the canvas. The open, 
wild landscapes release their grip on 
the concrete landscape, turning into 
segments of an ideal, fantastic landscape 
emerging before the viewer's eyes, as 
occurs while leafing through a three-
dimensional book. It appears that, in 
these works, Sasson takes another step 
in the deconstruction of the painted 
image. The allusion to the human figure 
within the "ideal" expanses underscores 
humankind's insignificance vis-à-vis the 
broad, formidable landscape enfolding 
him, dominating him, and the saturated 
colors deepen the sense of alienation 
evoked by the works.

The fantastic and urban landscapes 
in the two bodies of work express, 
to a certain degree, a sense of stasis, 
suggesting the possibility that the 
images actually consist of models, thus 
yielding a double estrangement. 
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موديل رسم 
يوناتان رون وإيال ساسون

، قسم الثقافة والفنون، دائرة الفن التشكيلي
بلدية أورشليم القدس

ن تيدي ي الجديد لورش الفنان�ي الجال�ي

مارس-مايو 2017
ج أمينة المعرض: تمار جيسبان-جرين�ب

ة: الن�ش
: جروتسكا التصميم الجرافيكي

ي ماجيدس
: رو�ت تحرير النص الرئيسي

اف فيما سايدوف ية: م�ي ز نجل�ي جمة للإ ال�ت
جمة للعربية: راجي بطحيش ال�ت

إنشاء: جاك فيما

ات, عرض x ارتفاع المقاسات بالسنتم�ت
ن يائ�ي حوفاف, أوري ش�ي تصوير الأعمال بلطف من الفنان�ي

התערוכה "מודל-ציור" נולדה בעקבות הזמנתו 
של האמן יונתן רון, הפועל בסדנאות האמנים 
באצטדיון טדי, את האמן איל ששון, שהיה 
מורהו ב"בצלאל", להציג תערוכה משותפת 

בגלריה החדשה. 
תערוכת צמד זו מזמנת מבט על שני גופי 
עבודות עכשוויים של ה"מורה" ותלמידו לשעבר. 
ביצירה הכוללת של שניהם הציור הוא עמוד 
התווך, וכל אחד בדרכו שואב ולעתים אף מתכתב 

באופנים מגוונים עם תולדות הציור המערבי. 
בשנים האחרונות עוסק יונתן רון בפירוק 
של דימויים מסביבתו המידית של האדם: ציורי 
פנים וחוץ עירוניים, ציטוטים קולנועיים ועוד. 
באלו הוא בודק את המתח המובנה שבין הדימוי 
המצולם והמצע השטוח ובין פרקטיקות ציור 
מערביות החותרות להשגת אשליה של עומק. 
הוא מתמקד  בתערוכה  המוצגות  בעבודות 
בתיעוד של מקומות נעדרי נוכחות או תנועה, 
על חלקי  הציוריות המדודות  כשפעולותיו 
הציור החפים מצבע מנכיחות ביתר שאת את 
הריק, את האין. רון בוחר על פי רוב לצייר על 
מצעי עץ אקראיים, ובכך למעשה מייצר מתח 
"כללי הציור  בין ציור השמן המצויר על פי 
המסורתיים" ובין אותם הלוחות המהדהדים את 
דלות החומר, הנקשרת בין היתר בהיסטוריית 

הציור הישראלית. 
עבודותיו האחרונות של איל ששון עוסקות 
אף הן במתח שבין התלת-ממד לדו-ממד. הציור 
מופקע מגבולותיו השטוחים והופך ל"ציור פופ 
אפ", מערכת של שכבות ומישורים הפורצים 
אל תוך החלל ומעבר למצע הציור. נופי הבר 
הפתוחים משחררים את אחיזתם בנוף קונקרטי 
והופכים למקטעי נוף אידאלי, פנטסטי, הנוצר 
מול פני הצופה כבדפדוף בספר תלת-ממדי. 
לציורו עד  כי בעבודות אלו, בהמשך  נדמה 
כה, ששון מתקדם צעד נוסף בפירוק הדימוי 
המצויר. אזכורה של דמות אדם בתוך המרחבים 
"האידאליים" מחדד את אפסותו לעומת הנוף 
עליו,  חולש  אותו,  העוטף  הרחב  האימתני 
והצבעים הרוויים מעמיקים את תחושת הניכור 

הנושבת מן העבודות.   
והנופים האורבניים  הנופים הפנטסטיים 
בשני גופי העבודות מבטאים במידה מסוימת 
כי  על אפשרות  המרמזת  קיפאון  תחושת 
ובכך  דווקא במודלים,  הדימויים מתמקדים 

יוצרים הזרה כפולה.

الفنان  ي أعقاب دعوة 
تولد معرض "موديل – رسم" �ف

ي استاد 
ن �ف ي ورشات الفنان�ي

يوناتان رون، الذي يعمل �ف
ي أكاديمية 

تيدي، للفنان إيال ساسون الذي كان معلمه �ف
ي الجديد. ي الجال�ي

ك �ف "بتسالئيل"، لتقديم معرض مش�ت
نظرة على  رون وساسون  ي 

الثنا�ئ ح معرض  يق�ت
ي 

للـ"معلم" وتلميذه سابقا. �ف أعمال معاصرة  جسدي 
ن الرسم هو العمود الفقري، حيث  ثن�ي مجمل أعمال الإ
يستوحي كل واحد بطريقته، وأحيانا ح�ت يتكاتب، بأشكال 

. ي منوعة مع تاريخ الرسم الغر�ب
ة بتفكيك  ي السنوات الأخ�ي

ينشغل يوناتان رون �ف
الفورية: رسومات خارجية  نسان  الإ بيئة  الأشكال من 
أيها  ي 

ها. �ف اقتباسات سينمائية وغ�ي ية،  وداخلية ح�ض
ن الشكل المصور والأرضية  ي ب�ي

هو يفحص التوتر المب�ن
ي تسعى لتحقيق 

ن أنماط الرسم الغربية ال�ت المسطحة وب�ي
ي المعرض هو 

ي الأعمال المعروضة �ف
وهم من العمق. �ف

يركز على توثيق أماكن غائبة عن الحضور أو الحركة، حيث 
أن أعماله الرسمية المقاسة على أجزاء الرسمة والخالية 
من اللون تستح�ض بقوة الفراغ، العدم. يختار رون غالبًا 
الرسم على أرضيات خشبية عشوائية، وبالتالي فإنه يخلق 
ن الرسم  المرسومة وفق "قوان�ي الزيت  ن رسمة  توترا ب�ي
ي تردد مدى فقر المادة، 

ن تلك الألواح ال�ت التقليدية" وب�ي
. ن أمور أخرى بتاريخ الرسم الإسرائيلي المرتبطة من ب�ي

ة هي أيضا التوتر  تتناول أعمال ايال ساسون الأخ�ي
ن ثلاثية الأبعاد وثنائية الأبعاد. تتم مصادرة  الحاصل ب�ي
الرسمة من حدودها المسطحة وتتحول لـ " رسمة بوب 
الفضاء  ق  تخ�ت ومسطحات  طبقات  منظومة  آب"، 
المفتوحة  ية  ال�ب وتتجاوز أرضية الرسمة. تحرر مناظر 
مناظر  من  لماقطع  وتتحول  محدد  بمنظر  إمساكها 
المشاهد  نظر  امام  تتشكل  مثالية، خيالية،  طبيعية 
ي الأبعاد. يبدو الأمر وكأن ساسون 

مثل تصفح كتاب ثلا�ث
ي تفكيك الشكل المرسوم. إن 

يتقدم خطوة إضافية �ف
ية داخل الفضاءات "المثالية" يشدد  ذكر شخصية ب�ش
الرحبة  الحقيقية  الطبيعية  مقابل  على مدى ضآلتها 
ي تحتضنها، تهيمن عليها كما تعمق الألوان المشبعة 

ال�ت
ي تهب من الأعمال.

اب ال�ت الشعور بالاغ�ت
والمناظر  الخيالية  الطبيعية  المناظر  تعكس 
ي جسمي الاعمال إلى 

ية �ف ي المناطق الح�ض
الطبيعية �ف

حد ما شعور الجمود الذي يش�ي إلى احتمال أن الصور 
تركز تحديدا على النماذج وبالتالي تخلق غرائبية مزدوجة.

Yonatan Ron, born in Israel in 1988 / lives and 
works in Jerusalem / BFA with distinction, 
Bezalel Academy of Arts and Design, 
Jerusalem, 2012 / solo exhibition at the 
Barbur Gallery, Jerusalem, 2016, exhibition 
of paintings at the Martin Mertens Gallery 
in Berlin, as part of an artist-in-residence 
program, and group exhibitions throughout 
Israel / recipient of the Hermann Struck 
Prize for Excellence in Printmaking, 2011, and 
the Lauren and Mitchell Presser Award for 
Excellence in Painting, 2012.

Eyal Sasson, born in Israel in 1968 / lives and 
works in Modiin / BFA, Bezalel Academy of 
Arts and Design, Jerusalem, 1996, and MFA, 
Royal College of Art, London, 2000 / lecturer 
in the Department of Fine Arts at the Bezalel 
Academy / presented a number of solo and 
group exhibitions in galleries and museums 
in Israel and around the world / recipient 
of an America-Israel Cultural Foundation 
Award and a Clore Foundation Scholarship / 
his works are held by a number of private 
collections.

יונתן רון נולד ב־1988 בישראל / חי ופועל בירושלים / 
בוגר תואר ראשון באמנות בהצטיינות, אקדמיה 
/ הציג   2012 ירושלים,  ועיצוב בצלאל,  לאמנות 
 ,2016 ירושלים,  "ברבור",  יחיד בגלריה  תערוכת 
תערוכת ציורים בגלריית "Martin Mertens", ברלין, 
במסגרת תכנית שהות אמן של הגלריה ובתערוכות 
זוכה פרס ע"ש הרמן   / קבוצתיות ברחבי הארץ 
שטרוק על הצטיינות בהדפס, 2011 ופרס ע"ש לורן 

ומיטשל פרסר על הצטיינות בציור, 2012.

איל ששון נולד ב־1968 בישראל / חי ופועל במודיעין / 
בוגר תואר ראשון באמנות, אקדמיה לאמנות ועיצוב, 
באמנות, שני  ותואר   1996 ירושלים,   בצלאל, 
The Royal College of Art, לונדון, 2000 / מרצה 
לציור במחלקה לאמנות ב"בצלאל" / הציג מספר 
בגלריות  ובתערוכות קבוצתיות  יחיד  תערוכות 
ומוזיאונים בארץ ובעולם / זוכה פרס קרן תרבות 
/ עבודותיו במספר  וקרן קלור  אמריקה ישראל 

אוספים פרטיים.

ي إسرائيل / يعيش ويعمل 
ي عام 1988 �ف

يوناتان رون، ولد �ف
ي الفن بتفوق، أكاديمية الفن 

ي القدس / خريج اللقب الأول �ف
�ف

ي 
والتصميم بتسالئيل، القدس، 2012 / قدم معرضا فرديا �ف

ي  ي جال�ي
ي "بربور"، القدس، 2016، معرض رسومات �ف جال�ي

قامة الفنية  ي إطار برنامج الإ
ن ،�ف "Martin Mertens", برل�ي

مان  ي معارض جماعية بأنحاء البلاد / فاز بجائزة ه�ي
ي و�ف للجال�ي

ي الطباعة، 2011 وجائزة لورين وميتشل برسر 
وك للتفوق �ف ش�ت

ي الرسم، 2012.
على التفوق �ف

ي 
ي إسرائيل / يعيش ويعمل �ف

ي عام 1968 �ف
إيال ساسون، ولد �ف

ي الفن، أكاديمية الفن والتصميم 
ن / خريج اللقب الأول �ف موديع�ي

 The Royal ،ي الفن
ي �ف

بتسالئيل، القدس ،1996 / واللقب الثا�ن
ي قسم 

ي الرسم �ف
College of Art، لندن، 2000 / محا�ض �ف

ي "بتسالئيل" / قدم عدة معارض فردية ومعارض 
الفنون �ف

ي البلاد والعالم/ فاز بجائزة 
يهات والمتاحف �ف ي الجال�ي

جماعية �ف
صندوق ثقافة أمريكا إسرائيل وصندوق كلور/ تتواجد أعماله 

ي عدة مقتنيات خاصة.
�ف


